Αυτοβιογραφικό σημείωμα (κατά παραγγελία)  
Γεννήθηκα στις 19 Δεκεμβρίου 1901 και μάλιστα στην Fiume (Φιούμε) της Αδριατικής, μεσημέρι στις πέντε παρά τέταρτο. Όταν ζύγιζα  16 κιλά εγκατέλειψα την  Fiume και με σέρνανε από δω και από κει, πότε στην Βενετία και πότε στα Βαλκάνια και τράβηξα τα πάνδεινα. Μεταξύ άλλων δε, έζησα και την δολοφονία του Βασιλιά Αλέξανδρου της Σερβίας μετά του ετέρου ημίσεως του συνοικεσίου. 

Όταν έγινα 1,20 μ. τράβηξα για τη Βουδαπέστη και έζησα εκεί μέχρι που έγινα 1,21 μ.. Εκεί έγινα πρόθυμος επισκέπτης αμέτρητων παιδικών χαρών και προξενούσα κακή εντύπωση, λόγω της ονειροπόλας και μοχθηρής ύπαρξής μου. Περίπου στα 1,52 μ. ξύπνησε μέσα μου ο Έρως, χωρίς να μου προξενήσει ιδιαίτερες σκοτούρες – (η αγάπη για την πολιτική ήταν κιόλας εκείνη την εποχή αρκετά δυνατή). Το ενδιαφέρον μου για την τέχνη και ιδιαίτερα για την ωραία λογοτεχνία ξύπνησε σχετικά αργότερα (σε ύψος περίπου 1,70 μ.) αλλά μόνο στο 1,79 μ. άρχισε να μου γίνεται ανάγκη, όχι βέβαια επιτακτική αλλά τέλος πάντων. Όταν ξέσπασε ο παγκόσμιος πόλεμος ήμουν ήδη 1,67 μ. και όταν σταμάτησε ήδη 1,80 (στον πόλεμο είχα γρήγορη ανάπτυξη). Με ύψος 1,69 μ. είχα την πρώτη μου σαφή σεξουαλική εμπειρία και σήμερα που από καιρό σταμάτησα να ψηλώνω (1,84) σκέφτομαι με γλυκιά μελαγχολία εκείνες τις γεμάτες προαισθήσεις μέρες. Σήμερα μόνο φαρδαίνω, πάνω σ’ αυτό όμως δεν μπορώ να σας ανακοινώσω ακόμη τίποτα γιατί όπως φαίνεται είμαι ακόμα πολύ κοντά σε μένα. 
Έντεν φόν Χόρβατ 

Fiume (Φιούμε), Beogard (Βελιγράδι), Budapest (Βουδαπέστη), Pressburg (Πρέσμπουργκ), Wien (Βιέννη), Munchen (Μόναχο).

Με ρωτάτε για την πατρίδα μου, απαντώ : Γεννήθηκα στην Φιούμε μεγάλωσα στο Βελιγράδι, Βουδαπέστη, Βιέννη και Μόναχο και έχω ουγγαρέζικο διαβατήριο – αλλά «Πατρίδα» ; Δεν γνωρίζω. Είμαι ένα τυπικό παλαιο-αυστροουγγαρέζικο μείγμα : μαγιάρικο, κροατικό, γερμανικό, τσέχικο – το όνομά μου είναι μαγιάρικο ή μητρική μου γλώσσα είναι τα γερμανικά. Μιλώ πολύ καλά γερμανικά, γράφω πολύ καλά γερμανικά, γράφω τώρα πια μόνο στα γερμανικά, ανήκω λοιπόν στον γερμανικό λαό. Εννοείται : η έννοια «Πατρίδα» εθνικιστικά νοθευμένη μου είναι ξένη. Πατρίδα μου είναι ο λαός. 

Λοιπόν όπως είπαμε : Δεν έχω καμιά πατρίδα και φυσικά δεν υποφέρω καθόλου αλλ’ αντιθέτως χαίρομαι για το ότι είμαι άπατρις γιατί αυτό με απελευθερώνει από μια άχρηστη συναισθηματικότητα. Γνωρίζω βέβαια τοπία, πόλεις και δωμάτια όπου αισθάνομαι σαν το σπίτι μου, έχω επίσης παιδικές αναμνήσεις και τις αγαπώ όπως ο καθένας μας. Τις καλές και τις κακές. Βλέπω τους δρόμους και τις πλατείες στις διάφορες πόλεις που πάνω τους έχω παίξει ή που τους πέρασα πηγαίνοντας στο σχολείο, αναγνωρίζω, πάλι το τραίνο, τους λόφους που έκαμνα έλκυθρο, τις εκκλησίες όπου με ανάγκαζαν να μεταλάβω το θείο σώμα του Κυρίου – θυμάμαι ακόμη την πρώτη μου αγάπη. Ήταν κατά τη διάρκεια του πολέμου σ’ ένα ήσυχο δρομάκι, εκεί με πήρε στη Βουδαπέστη μια κυρία στο διαμέρισμά της με τα 4 δωμάτια, μάλιστα βράδυαζε – η κυρία δεν ήταν πρόστυχη αλλά ο άντρας της βρισκόταν στο πεδίο της μάχης, νομίζω στη Γαλικία, και αυτή ήθελε τέλος πάντων ν’ αγαπηθεί. 
Η γενιά μου γνωρίζει την παλιά Αυστροουγγαρία μόνο εξ ακοής. Εκείνη την προπολεμική διπλή μονομαχία, με τις 2 δωδεκάδες έθνη, με τον στενοκέφαλο τοπικό πατριωτισμό δίπλα στην καρτερική αυτό-ειρωνεία, με τον παλιό πατριωτισμό, με τους αναλφάβητους της, με τον απόλυτο φεουδαρχισμό, με τον άκρως αστικό ρομαντισμό, τη ισπανική ετικέτα και την αναπαυτική διαφθορά. 
Η γενιά μου ως γνωστό είναι πολύ δύσπιστη και φαντάζεσαι πως δεν έχει αυταπάτες, εν πάσει περιπτώσει, έχει σημαντικά λιγώτερες από εκείνη που μας οδήγησε ενάντια στις προσδοκίες μας για ένα λαμπρό μέλλον. 
Βρισκόμαστε στην ευτυχή θέση να επιτρέπεται να πιστεύουμε ότι μπορούμε να ζούμε χωρίς αυταπάτες. Και αυτό ίσως είναι και η μοναδική μας αυταπάτη.                  
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